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enigma utenb er 
•^ un t emps ençà ha 

revifat la discussió 

'I sobre l'origen català 

de Cristòfol Colom 

i ha començat a escampar-se una 

teoria semblant sobre l'autor del 

Quixot . Nosaltres hem volgut afe-

gir-hi una baula més a la cadena i 

donar a conèixer, en exclusiva als 

lectors de f o n t s , que un gran 

personatge de la història podria 

ser català í, per reblar el clau, nas

cut a la vila dels repicatruges. 

Anirem a pams. Hans Gens-

fleisch Gutenberg (1400?-1468) 

està considerat com el inventor de 

la impremta. Gràcies al seu enginy 

el pensamen t i el coneixement 

humans varen trobar una manera 

de poder ser més accessibles a 

totes les persones. Molts, si no 

tots, a la pregunta sobre la nació 

de naixement d'aquest personatge 

contestaríeu que és algun país del 

centre d 'Europa i, si més no, el 

seu nom Í cognoms també ens 

indiquen que gaire català no en 

sembla. Però aquests detalls, i el 

que altres ban escrit com la histo

ria oficial potser no ens serveixen 

d'ajuda i els casos que hem 

esmentat abans, Colom i Cervan-

tes, són exemples de com poden 

tergiversar-ne els fets en vir tut 

d'interessos i qüestions de diferent 

signe i, com diu la historiadora 

Tuchman, la història és un desple

gament d'equivocacions. 

A la prestigiosa enciclopèdia 

Hispano-Americana, quan cer

q u e m informació del cèlebre 

impressor, t robem aquestes pa

raules: 

"Desde hace cuatro siglos solem

nes jubiUos en honor del inventor 

de U Imprenta proclaman el nom

bre de Gutenberg, y, sin embargo, 

aún no se han disipado las dudas 

que rodean este descubrimienío y 

vehn k personalidad del inventor. 

En vano U importància del inven

to ha sido causa de que se hicieran 

muchas investigaciones en Francia, 

Inglaterra, Alemania y en todos los 

países civilizados, à fin de deseu-

brir los misteriós con que parece ser 

que Gutenberg quiso ocultar su 

nombre y sus obras; todo ha sido 

inútil: las investigaciones hechas, 

en lugar de aclarar la cuestión han 

aumentado las dudas, convirtiendo 

en inciertos hechos que la tradi-

ción habia aceptado y consagra-

doV 

I a la no menys prestigiosa 

Espasa podem llegir que "es desco-

nocida L· fecha de su nacimiento" \ 

"son muy escasas las noticias de su 

vida; L· mayor parte, si no las líni-

cas, corresponden al período del 

trascendental invento"} 

Us preguntareu: a on volem 

anar a parar? Té raó el lector d'es

tranyar-se que pretenguem vincu

lar Gutenberg, per a la majoria 

alemany, amb la tranquil·la vila 

dels càntirs que enyora l'esplendo

rós passat del turisme hídric Í els 

seus aristocràtics usuaris. Si més 

no una relació i efemèride com 

aquesta deixaria el més gran dels 

incestos, o quelcom semblant, de 

qualsevol cuUbrot de tarda en una 

nimietat ja que mereixia, desprès 

de tants historiadors bussejant en 

els records d 'Argentona Í no 

haver-ne fet esment, un carrer, 

plaça o avinguda batejada com 

cal. I no cal incidir en que l'ufa-

nós Museu del Càntir restaria ofe

gat a l 'ombra d ' un majestuós 

Museu de la Impremta. 

Roger Chartier {Lyon, 1945) 

és director d'estudis de l'Escola 

d 'Estudis Superiors en Ciències 

Socials (EHESS) de Paris, presti

giós historiador i autot de diversos 

llibres que tracten de l'evolució de 

la historia cultural i intel·lectual 

centrant-se, sobretot, en l'estudi 

de l'articulació de l'escrit, el llibre 

com a objecte imprès Í les pràcti

ques de lectura.' Traduïdes al cas

tellà hi ha, entre d'altres, obres 

com El mundo como representación 

(Gedisa, 1992), Libros, lecturas y 

lectores en la Edad Moderna 

(Alianza, 1993), El orden de los 

libros: lectores, autores, bibliotecas 

en Europa entre los siglos XV y 

XV7//(Gedisa, 1994), Historia de 

L· lectura en el mundo occidental 

(Taurus, 1997), Historia de L· lec

tura (Taurus, 2001) i Inscribir i 

barrar: cultura escrita y literatura 

(siglos XI'XVIH) (Katz Barpal, 

2006) . Però el llibre que ens inte

ressa és El presente del pasado: 

escritura de U historia, historm de 

lo escrito. Aquesta obra no ha estat 

publicada ni a Ca ta lunya ni a 

Retrat de 

Gutenmberg. 

Serà aquest 

personatge una 

nova celebritat 

local? 

1. Diccionano Enciclopidico His-

panO'Americano. Vol. 9. T. 993-

994. 

2. Endclúpedúí universal iUistrada 

EuTopeo-AmerUana. Vol. 27. P. 

358-359. 

3. Podeu trobar duei entrevisres 

3.: 

- LOPf-7. GUIX, G.; FREIXA, 

A." Entrevista a Roger CKartier", 

Quaderns. Revilla de traducció 

(1999). núm, 3. p. 147-152. 

- Disponible tambí en Unia a 

<http://www.bib. uab.o/pub/qua 

d e r n s / n 3 8 5 7 9 0 n 3 p l 4 7 . p d f c > 

[consulta: 12 juliol 2005]. 

- GOLDMAN, N,: T E R A N , O . 

"Entrevista a Roger Chartier". 

Ciència hoy. Vol. 6 (1995), 

núm. 31 . 

- Disponible tamb^ en Unia a 

o)'31/RogcrChanÍcr.h(m> [con

sulta: 4 fcbrer 2005] 
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Portada del llibre de 

Covarrubias editat Tany 

1611 

4. CHARriKR. R, Bpmenttdel 

pasado: escrilura de U hinoria. 

historií! de lo escrilo. Mèxic: UiiÍ-

versidad Iberüamericana. 200Í. 

El podeu adquirir a: <http;// 

www.uia.nix/al·liviílüdei/publj-

caciories/)ormaio.lnml> 

5. CHARTIER, R. Üp. cit., p. 

102 

6. Pàgina web: <hEtp-//£bÈniÍsçT 

r J c . c e - a t g e n i o n . f r / 

Modelc2.asp?Modcle=2A6í:ldPa-

ge=90]&Menu=0> 

7. Tambc. en ocasiíin.s, figura 

I l O R O Z C O . 

8. Enciclopèdia universal iluspnda 

Europeo-Amencana. Vol. 15. p. 

1-114, 

9. COVARRUBIAS O R O Z C O , 

S. Tesoro de ta lengua castelL·ina. o 

espanoía. Madrid: IAIÍS Sanchez, 

1611. 

10. ALDRETE, B.; COVA-

RRÜBIA.S, S; NOYDRNS, B.R. 

Del origen y principio de la lengua 

casteUana. Madrid: Meklior Saii-

ehei, 1674. La biblioteca de Sa 

Universitai d< Barcelona en ce 

exemplars, 

11. Enciclopèdia... Op. cit, 

12. Recurs electrònic disponible 

a: 

< h t t p : / / w w w . b n c . e s / c g i -

bin/wsirtex_?FOR.-WBNBIBT4 

ii :V15=W02BIMA&FMT=WB 

ÈíAIUA4&ITE=O0O490O00753 

2&ISN=00765022&TOT-0«1 
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T E S O R O 

D E L A L E N G V A 
C A S T E L L A N A , O 

E S P A N O J - A . 

COMPVBSro FOK EL LíCENCJJ DO 
JJon SeifiijiianAe Coharrumas Oroz,co. CapeUan de fn Aéégefiadt 

AinfirefcucU f Canoni^^o deia f^nta ï^lefiA àe Cuenca, 
y Confuhor dti j^nto Oficio de U Inquificion* 

D I R I G I D O A LA M A G H S T A D C A T Ò L I C A 
delRey Doat'cljpc llLnucflro fcnor. 

C O N P R l V T L E n i O . 

Bn X^adrid,por Luis Sanchez,impreflnrdcl R e y N S. 

Ano dclScnoo M. DC. XI. ' 

Espanya però la podem trobar a 

Mèxic.^ I en una de les seves pàgi

nes hi trobem que Cliarrier escriu: 

"Sin duda, la invención del arte 

de imprimir, atribuida por Cova

rrubias a "Juan Gutembergo , ale-

man, natural de Argentona, el ano 

de mil quarrocientos y quarenta" 

ha cambiado la condición de los 

"escrivanos" que "antiguaniente, y 

antes que huviesse Impresión, 

ganavan muchos su vida a escrivír 

i copiar libros"". ' 

Si més no coincidiran a m b 

nosaltres que sobta, d 'entrada, la 

cita de Covarrubias qualif icant 

Gutembergo d'alemany i natural 

d 'Argentona. La nostra curiositat 

ens va portar a corroborar una 

cosa que donàvem per feta: que 

no hi ha cap població ni a Ale

manya, ni al món , homònima de 

la nostra vila. C o m suposàvem el 

més semblant és el poble del sud-

est francès d 'Argenton-Sur-Creu-

se. Població de la qual no trobem 

cap relació amb Gutenberg i que, 

a m b Argen tona , compar te ix el 

curiós fet de tenir, t ambé , un 

museu únic a Europa, el impaga

ble Musée de la Chemiserie et de 

l'Elegancie MascuUneJ' A més a 

més en la nostra historiografia 

local no trobem cap, per exemple. 

Can G u t e m b e r g o o quelcom 

semblant. 

La nostra curiositat es dirigí 

cap al citat Covarrubias. N o va 

ser difícil destriar-ne un entre els 

diferents personatges portadors 

d'aquest cognom. L'escolüt va ser 

Don Sebastiàn de Covarrubias y 

Orozco (Toledo, 1339 - Cuenca, 

1613). ' Gramàtic, sacerdot i con

sultor de la Santa Inquisició, 

germà d 'un bisbe, Juan, també 

prolífic literat. A l'Espasa afirmen 

que Sebastiàn "gozófama de cano-

nista distinguido, de ser muy versa-

do en L·i historia antiguay docto en 

lenguas latina, grtega y hebrea".*' 

l 'any 1611 publicava Tesoro de y 

lengua castellana ó espahold' que li 

donà gran notorietat. A més del 

Tesoro publicà Emblemas morales 

en la línia de la literatura simbò-

lico-moral d'aquella època. Era 

un erudit , format en la doctrina 

universitària i llatinista del seu 

temps i escriví la seva obra magna 

entre 1606 Í 1610. Anys més 

endavant, el 1674, en farien una 

nova edició'" que, continua dient 

l'Espasa, "fiié adicionada con esca-

so acierto y peor gusto por el padre 

Benito Remigio NoydensV^ 

Vàrem trobar que la biblioteca 

de la Universitat de Barcelona 

po.sseeix un exemplar en el seu 

fons i que la Biblioteca Nacional 

d Espanya tenia, en reproducció 

digital, el Tesoro amb possibilitat 

de consultar-lo en línia.'^ Desprès 

de la pertinent recerca i que la 

quali tat d'aquesta còpia digital, 

tot s'ha de dir, deixa molt que de

sitjar cridàvem eureka al llegir la 

veu Emprénta. Era, i és, dificultós 

llegir la totalitat del text que ens 

interessa a l 'haver-hi lletres i 

paraules quasi intel·ligibles. De 

tota manera la paraula Argentona, 

en el documen t de l'any 1611, es 

distingia amb claredat. Però, amb 
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Si més no coincidiran amb 

nosaltres que sobta, d'entrada- - 1 ' 

la cita de Covarrubias 

qualificant a Gutembergo de 

alemany i natural d'Argenton;i 

sorpresa descobrim que, a més de 

fer Gutenberg natural d 'Argento

na, ubica a la nostra vila una 

impremta: "Puso su emprenia en 

Argentona y después en Ma-

guncia".'^ Per assegurar el tret cer

càrem possibles reimpressions o 

edicions més recents. 

M a r t í de Rlquer, a l 'any 

1943,"* en feia i prologava una 

edició copiant l 'obra de 1611 i 

afegint les incorporacions de l'edi

ció de 1674. Després en seguirien 

reproduccions facsímils de l'obra 

de Riquer: Turncr (1977 i 1979) i 

Alta Fulla {1987 i 1998). D'a

questa obra del 1943 només en 

trobàrem un exemplar ai Catàleg 

Col·lectiu de la Xarxa de bibliote

ques de la Diputació de Barcelo

na.'^ Estava a la biblioteca Joan 

Triadú de Vic i ens apressarem a 

consultar-lo. 

Riquer, en el pròleg, escriu "la 

finalidad del Tesoro de la iengua 

castellana o espanola es primor-

dialmente L· de investigar las eti-

mobgias""' i "acudimos al Tesoro 

por su extraordinària riqueza idio

màtica en voces, frases, dichos popu-

Ures, refranes y por sus múltipbs 

referencias a casos y hechos de su 

época"y També ens remet a Que-

vedo que de l'obra de Covar

rubias comentava que "el papel es 

mas que la razón; obra grande y de 

erudición desalinada".^^ C o m a 

curiositat, ens explica Mar t í de 

Riquer, ressaltar que Covarrubias 

escrivia l'obra seguint l'alfabet i es 

fa evident pe rquè en diferents 

Scbastijin d e Covarrubias 

y O rozoo . El "culpable" 

d e situar, l 'any 1 6 1 1 , 

Argentona en la h is tor ia 

d e la i m p r e m t a 

ocasions explica paraules abans 

d 'hora i aprofitant una relació 

amb d'altres per por de no acabar 

el diccionari. També s'hi troben 

definicions tractades d'una mane

ra singular, i gairebé enciclopèdi

ca, c o m passa a m b la definició 

d'elefant que ocupa vuit pàgines, 

sent una de les més extenses, Í 

consti tueix un peculiar tractat 

sobre aquest animal que, supo

sem, impressionava de certa 

manera a l'autor. 

En aquesta edició podem lle

gir sense problemes la transcripció 

de la definició de la impremta que 

fa Covarrubias i de la que acom

panyem fotografia. L'autor caste

llà com a bon lecror de clà.ssics lla

tins ens remet a Jacobo Wimphe-

lingio o, amb el nom normalitzat 

internacionalment, Jakob W i m p -

feling. Aquest personatge visqué 

entre els anys 1450 i 1528. Fou 

teòleg i filòleg però és molt més 

conegut per ésser un dels impul

sors del corrent humaníst ic de l'è

poca. Fou autor d'obres històri

ques, pedagògiques i teatrals. Un 

dels seus treballs, Epitome germà-

norum, es va publicar jun t al d'al

tres autors, l'any 1532 a Basilea." 

Suposem que aquesta és l 'obra 

que Covarrubias cita però no 

l 'hem trobada a cap biblioteca de 

Catalunya ni d'Espanya. Sí que 

consta en el catàleg de la Bibliote

ca Nacional de França. 

En tot cas nosaltres ens afa

nyarem a trametre aquesta infor

mació a historiadors com en Jordi 

Bilbeny per a que comencin a 

13. COVARRUBIAS. S. Op. 

cii., p. 509. 

14. COVARRUBIAS, S. Trtoro 

de la Iengua castrUana o cspafioU. 

Barcelona: Hona, 1943. 

1 5 . < K t l p : / / g w 2 4 - v l l 5 , d i b a . 

es/vcls/caialan/> 

16. COVARRUBIAS. S. Op. 

cit., p. VITI. 

17. COVARRUBIAS. S. Op, 

cit., p. IX. 

18. COVARRUBIAS, S, Op. 

cit., p. X. 

19. Witichindi Saxonií Rerum 

ah Henrico et Ottone I. impp. 

gatarum libri lli. una cum alià 

íjuibusdam raris et antehac nan 

lectis divenorum autorum hisw-

riis. ab anno íalutis DCCC usíjue 

ad pmeírntrm aetatem. quòrum 

calaleguí pròxima palebil pagina. 

Huc acceísit rerum ícitu digna-

rum copiesus index. Baiilea: j . 

Hervagium. 1532. 
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Còpia de la veu 

EMPRÉNTA 

en l'edició de 

Martí de Riquer 

de l'any 1943. 

Por otro m 
donde se imprimen libros. El que primero 
saca a iiíz el arte de imprimir fué Juan 
Gutejnberífo, alemàn, natural de Argentona, 
el ano de mil y quatrncientos y qtiarcnta, 
siendü emperador Federico IIL Puso su em-
prenta en Argentona y después en Magun-
cia, según lo escrive "jacobo Wimphelinçio 
en su epítome de L·s cosas de Akmanla; 
però Juan de Barros, en su Historia de Àsia. 
afirma aver avido en la Qiina emprenia mil 
anos antes que en Alemania. En latm se üa-
ma praelum, proprk, trahes illa in totculari 
qua uva calcaia praemitur. Díctum ui qui-
busdam platet a pracluendo, eo quod humo* 
re proflucnte pracívatur. id est madefiat; 
alii potius a pretnendo díci volunt, unde et 
sine diphtongo scribere md^unt, vïde Calepi-
num, Y porque el ingenio de imprimir las 
letras es nniy semejante a la prensa con 
que aprietan y estrujan la uva, se lla-
mó proé.'um. 

20. Argernoraturn ds l'ancic 

nom romà, procedent del tcica 

Argcncoratc, de l'actual ciutat 

d'ílstrasburg lloc on Gutcnbetg 

passi èpoques de la seva vida 

quan sofrí periccucions d'índole 

po lírica. 

investigar i, també, a la comissió 

de nomenclàtor de l 'Ajuntament 

d 'Argentona perquè cerquin un 

iioc adient on poder instal-lar-hi 

ia placa corresponent (el museu ja 

vindrà més endavant ) . Posem-

nos-hi perquè, amb tota segure

tat, apareixeran personatges con

traris a afegir un atractiu més a la 

nostra vila i sempre partidaris d'a

quell tràgic immobil isme que tots 

coneixem. Fem-bo per que inten

taran convèncer-nos que Covar-

rubias, en un singular rampell i 

potser ajudat per WimpFel ing, 

t raduí Argentoratum-" com Ar

gentona, però com diu un pro

verbi anòn im la lògica és l 'art 

d'estar equivocat a m b confiança i 

seguretat. 

B IBLIOGRAFIA 

A L D R E T E , B.; C O V A R R U -

BIAS y O R O Z C O , S.; N O Y -

D E N S , B.R. De/origenyprincipio 

de la lengua castelUna, o Romance 

que oy se usa en Espana. l a ed. 

Madrid: Melchor Sanchez a costa 

de Gabriel de León, 1674. 

CHARTIER, R. Elpresente del 

pasado: escritura de L· historia, histo

ria de b escrito. la ed. Mèxic: Uni-

versidad Iberoamericana, 2 0 0 5 . 

ISBN 968-859-553-5 

C O V A R R U B I A S y O R O Z 

C O , S. Tesoro de k lengua castella

na, 0 espanola. la ed. Madrid: 

impresor Luis Sanchez, 1611. P. 

345- Edició electrònica disponible 

a: <ht tp: / /www.bne.e5/cgi-bin/ 

ws i r t ex?FOR=WBNBIBT4&VIS 

= W Q 2 B I M A & F M T = = W B N A -

RIA4&ITE=0004900Q07532&:I 

S N = 0 0 7 6 5 0 2 2 & T O T = 0 0 1 & N U 

M=0Q1> Part número 3 6 3 . 

COVARRUBIAS O R O Z C O , 

S. Tesoro de U lengua castelUna o 

espanola según la impresión de 

16! I, con las ediciones de Benito 

Remigio Noydens en la de 1674. l a 

ed. Barcelona: Horta , 1943. 

"Covarrubias y Orozco (Se-

bastiàn de)". A: Enciclopèdia uni

versal ilustrada Europeo-America-

na. Vol. 15. l a ed. Madrid: Espa-

sa-Calpe, 1923. P I 4 l 4 . 

" G u t e n b e r g (Juan ó H a n s 

Gensfleisch, l lamado)". A: Diccio-

nario Enciclopèdica Hispano-Ame-

ricano. Vol. 9. la ed. Barcelona: 

Montaner y Simón, 1887. P 9 9 3 -

994. 

"Gutenberg (Juan)". A: Enci

clopèdia universal ilustrada Euro-

peo-Americana. Vol. 27 . l a ed. 

Madrid: Espasa-C^alpe, 1925. P. 

358-359 . 

í ^ 

íttiias 
«ntfona 

Carrer Gran, 18 
Tel.: 93 797 06 16 
08310 Argentona 

m 

fWmAa 
. c«va^^ 

aO* 

CnnerC!-™, 10 • Tol 93 756 El 77 • ARGFNTONA 

CENTRE D'ESTUDIS ARGENTONINS JAUME CLAVELL 

http://www.bne.e5/cgi-bin/wsirtex?FOR=WBNBIBT4&VIS=WQ2BIMA&FMT==WBNA-RIA4&ITE=0004900Q07532&:ISN=00765022&TOT=001&NUM=0Q1
http://www.bne.e5/cgi-bin/wsirtex?FOR=WBNBIBT4&VIS=WQ2BIMA&FMT==WBNA-RIA4&ITE=0004900Q07532&:ISN=00765022&TOT=001&NUM=0Q1
http://www.bne.e5/cgi-bin/wsirtex?FOR=WBNBIBT4&VIS=WQ2BIMA&FMT==WBNA-RIA4&ITE=0004900Q07532&:ISN=00765022&TOT=001&NUM=0Q1
http://www.bne.e5/cgi-bin/wsirtex?FOR=WBNBIBT4&VIS=WQ2BIMA&FMT==WBNA-RIA4&ITE=0004900Q07532&:ISN=00765022&TOT=001&NUM=0Q1
http://www.bne.e5/cgi-bin/wsirtex?FOR=WBNBIBT4&VIS=WQ2BIMA&FMT==WBNA-RIA4&ITE=0004900Q07532&:ISN=00765022&TOT=001&NUM=0Q1
http://www.bne.e5/cgi-bin/wsirtex?FOR=WBNBIBT4&VIS=WQ2BIMA&FMT==WBNA-RIA4&ITE=0004900Q07532&:ISN=00765022&TOT=001&NUM=0Q1

